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Christos anestit — “Christ is risen; he is truly risen!”

Christos anestit — “Christ is risen; he is truly risen!” This proclamation reminds us that the resurrection
of Jesus is not an illusion, but the truth! And we are called to proclaim it to others without hesitation.
The first witnesses of the resurrection show this by their example. The Gospels speak of the haste
with which, on the morning of Easter, the women “ran to tell the disciples” (Mt 28:8). Mary Magdalene
“ran and went to Simon Peter” (Jn 20:2), while John and Peter himself then “ran together” (cf. v. 4)
to the place where Jesus had been buried. Later, on the evening of Easter, after meeting the Risen
Lord on the road to Emmaus, two disciples “set out without delay” (cf. Lk 24:33) and travelled back
to Jerusalem (cf. v. 32). The same joy that led Peter, on the shore of the Lake of Galilee, after catching
sight of the risen Jesus, to leave the boat with the others, to throw himself immediately into the water
and to swim quickly towards him (cf. Jn 21:7). Easter is a journey quickens to make haste to meet
Jesus, who is the hope of the world.

May we too make haste to progress on a journey of reciprocal trust: trust among individuals, peoples
and worldwide. May we allow ourselves to experience amazement at the joyful proclamation of Easter,
at the light that illumines the darkness of our world. Let us make haste to surmount our conflicts and
divisions, and to open our hearts to others, to peace and fraternity. At the same time, along this
journey we also encounter many stumbling blocks, which make it more difficult and demanding to
hasten towards the Risen Lord. To him, then, let us make our prayer: Lord, help us to run to meet
you! Help us to open our hearts!
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Christos anesti! — “Chla Giésu tri day; Nguwoi da song lai that!”

Christos anesti! — “Chta Giésu tréi ddy; Nguwoi di song lai that!” Su cdng bd nay nhic nhé ching ta
rang Su Phuc Sinh caa Chla Giésu khdng phai 1a 4o tuéng, ma 1a sy that! Va chung ta duoc moi goi
loan bao tin ndy cho ngudi khac ma khong ludng lu. Nhitng nhan chimg dau tién cia Sy Phuc Sinh
cho ching ta thiy viéc nay qua guong sang cua ho: Cac bai Tin Mirng ndi vé su voi V4, vao bubi sang
Phuc Sinh, c&c ba “chay Vé bdo tin cho mén dé Pirc Giésu hay ” (Mt 28:8). Maria Madaléna “lién tic
téc quay vé tim dng Simon Phérd ” (Ga 20:2), trong khi d6 Gioan va Phérd “ca hai cling chay” (x. Ga
20:4) dén mo Chua Giésu. Sau dé, vao chiéu ngay Phuc Sinh, sau khi gap Chla Giésu trdi day trén
duong dén Em-maus, hai mon dé¢ “khdng chdam tré lén dwong” (x. Lc 24:33), va quay tro lai  Gié-ru-
sa-lem (x. Lc 24:32). Su han hoan twong ty da khién 6ng Phérd, trén bo cua hd Ga-li-18, sau khi nhin
thiy Chua Phuc Sinh da roi thuyén cling vai nhitng ngudi khac, lao ngay xudng nude va boi nhanh vé
phia Nguoi (x. Ga 21:7). L& Phyc Sinh 12 mot cudc hanh trinh gap rat dé gap Chua Giésu, Nguoi 1a
niém hy vong caa Thé gidi.

Mong cho chung ta ciing nhanh chéng tién budc trén hanh trinh tin teong 13n nhau. Su tin tudng gitra
c4c c& nhan, Dan toc va trén toan Thé gidi. Xin cho chung ta duoc trai nghiém kinh ngac trudc nhiing
loi cdng b han hoan vé L& Phuc Sinh, anh sang chiéu soi bong téi cho Thé gisi. Ching ta hdy nhanh
chong vuot qua nhitng xung dot va chia r&, dong thai mé 10ng minh ra véi ngudi khac, don nhan hoa
binh va tinh anh em. Bong thoi, trén hanh trinh nay, ching ta ciing gap phai nhiéu sai 1am, khién cho
viéc nhanh chéng dén vaéi Chlia Phyc Sinh trg nén khé khin va ¢é gang hon. Do d6, chiing ta hiy cau
nguyén vaéi Nguoi: Lay Chua, xin hdy gitp ching con chay tai gap Chaa! Hay gitp chung con mo
rong long minh.



